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Traduction littéraire -Culture
Formulaire de candidature
Avant de commencer à remplir ce formulaire électronique (eForm):
- Essayez la version test de l’eForm. Ceci est une version courte de l’eForm pour vous aider à vous familiariser avec les champs et les tableaux et à vérifier que votre logiciel et votre connexion internet vous permettent de soumettre une candidature
- Vérifiez que vous possédez la dernière version de l’eForm. En cas de problème majeur découlant de l’eForm, l’Agence pourra décider de publier une mise à jour, par exemple une version corrigée de l’eForm. Vérifiez que la dernière version est disponible et vérifiez en détail les problèmes survenus et leur impact.
Cliquez sur le lien suivant pour vous rendre sur la page web de test de l’eForm et vérifier la dernière version de l’eForm:
http://eacea.ec.europa.eu/eforms/index_en.php
12:00 Midi (Heure de Bruxelles)
VOUS DEVEZ COMPLÉTER TOUS LES CHAMPS DE CETTE PREMIÈRE PAGE AVANT DE COMPLÉTER D'AUTRES PARTIES DU FORMULAIRE. LES SÉLECTIONS QUE VOUS OPÉREZ SUR CETTE PREMIÈRE PAGE CONDITIONNENT L'ASPECT ET LE FONCTIONNEMENT DU RESTE DU FORMULAIRE.
Partie A: Identification de l'organisation candidate et des autres organisations.
A.1 Organisation
Adresse officielle
A2 Personne responsable de la gestion de la candidature (personne de contact)
Adresse
A.3 Personne autorisée à représenter l'organisation dans des accords juridiquement contraignants (représentant légal)
Adresse:
Partie B. Organisation et activités
Les candidats doivent consulter les critères d’éligibilité applicables dans le Guide du programme /Appel à propositions concerné
B.1 Structure
B.2 Objectifs et activités de l’organisation (max. 1000 caractères)*
Veuillez faire une présentation résumée de votre organisme ou groupe (activités habituelles, affiliations, etc.) en relation avec le domaine sur lequel porte votre projet (Max.1000 caractères)
Veuillez décrire le rôle de l'organisation dans le projet (max. 1000 caractères)*:
B.3 Autres subventions communautaires
Veuillez énumérer les projets pour lesquels l'organisation ou le département responsable de la gestion du projet a reçu un soutien financier de programmes ou initiatives communautaires durant les 3 dernières années
Programme ou initiative*
Numéro de référence*
Organisation bénéficiaire*
Titre du projet*
Veuillez énumérer les autres demandes de subvention présentées par l'organisme ou le département responsable de la gestion de la présente candidature. Pour chaque demande de subvention, veuillez mentionner le programme européen concerné et le montant demandé.
Programme concerné*
Subvention demandée*
Partner Controls
Liste des organisations partenaires
Partenaire n°
Rôle
Nom de l'organisation
Ville
Pays
Partie C. Description du projet
C.1 CALENDRIER DU PROJET (veuillez inscrire ici la date de début et la date de fin du projet)
Par durée du projet, on entend la période comprise, considérant tous les livres, entre la  1ère date de début de traduction par ordre chronologique et la future date de publication la plus éloignée. Elle ne peut être supérieure à 24 mois.
C.2 ORGANISATION
Nombre de personnel permanent employé par l'organisme
C.3 PERTINENCE PAR RAPPORT AUX OBJECTIFS SPÉCIFIQUES DU PROGRAMME
Objectifs du programme (veuillez cocher au moins une rubrique appropriée)
Domaine
C.4. PERTINENCE PAR RAPPORT AUX ANNEES EUROPEENNES
Veuillez cocher la case si approprié
C.5 DESCRIPTION DU PROJET
C.6 Oeuvre (s) proposée(s) à la traduction
L'oeuvre proposée a-t-elle été déjà traduite dans la langue cible? *
La traduction de cette oeuvre figurera-t-elle dans une édition bilingue? *
Droits de traduction
L'oeuvre proposée est-elle libre de droits? *
Le contrat stipule-t-il une clause de publication de l'œuvre traduite?
Veuillez préciser si elle fait partie du domaine public *
Veuillez préciser s'il s'agit d'une cession gratuite de la part du détenteur des droits*
Traducteur(s)
La langue cible doit correspondre à  la langue maternelle du traducteur, sauf dans le cas des langues peu utilisées et si l'éditeur fournit une explication appropriée pour cette exception.
(par ex.: diplômes obtenus   – en anglais, français ou allemand)
Un paiement d'avance a-t-il été effectué au traducteur ?*
Informations relatives aux subventions
Avez-vous reçu ou demandé une autre subvention pour la traduction de cette oeuvre?*
Avez-vous reçu ou demandé une autre subvention pour la publication de cette oeuvre? *
Subvention demandée pour la traduction du livre
Nombre de pages de 1500 caractères, espaces non compris *
Langue cible
Tarif fixe par page
Total
Coûts de traduction *
Total des coûts opérationnels (coûts de traduction + coûts de publication) *
Subvention demandée pour la traduction d'une oeuvre de poésie. Max: 50% des coûts opérationnels totaux
Liste des oeuvres proposées à la traduction
Livre n°
Titre du livre
Auteur
Langue source
Langue cible
Poésie
Autres genres
C.7 BUDGET DU PROJET
Financement sur base de barèmes forfaitaires" vaut pour tous les genres autres que la poésie et "financement basé sur un budget" pour la poésie uniquement.
C.8 AVEZ-VOUS CONTACTE UN POINT DE CONTACT CULTURE AVANT DE SOUMETTRE VOTRE CANDIDATURE?
(pour information veuillez consulter http://ec.europa.eu/culture/annexes-culture/doc1232_fr.htm, pour identifier les coordonnées du Point de Contact Culture de votre  pays) *
Partie D. Capacité opérationnelle
D.1. EXPERIENCE DANS LE DOMAINE
Partie E. Mise en oeuvre du projet
E.1 ACTIVITES DE COMMUNICATION ET PROMOTION
Groupe cible *:
Quels sont les différents outils de communication utilisés pour votre plan de communication et de promotion?
Média *
Nombre de médias *
Groupes ciblées *
Nombre de personnes *
E.2.    VEUILLEZ PRÉCISER QUELS SONT LES DIFFÉRENTS PAYS EUROPÉENS (indiqués par ordre alphabétique de leur Code ISO) PARTICIPANT AU PROGRAMME QUI VONT HEBERGER ET/OU BÉNÉFICIER DES ACTIVITÉS *
Partie F. CALENDRIER DE GESTION DES ACTIVITES DU PROJET
Livre n°
Titre du livre original
Date prévue pour le début du travail de traduction
Date prévue pour la remise de la traduction par le traducteur
Nom du/des traducteur(s)
Date prévue de publication
Tirage prévu
Pièces jointes
Liste d’erreurs
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EACEA - Culture Literary Translation 2013 eForm
Programme
Programme :
Sous-programme
Sous-programme * : 
Appel à propositions
Appel à propositions :
Action
Action * : 
Sous-action
Sous-action * : 
Phase
Phase * : 
Date limite de soumission
Date limite de soumission :
(Maximum: 300 characters) 
Intitulé du projet
Intitulé du projet * : 
(Maximum: 7 characters) 
Acronyme du projet
Acronyme du projet * : 
Langue utilisée pour compléter l’eForm
Langue utilisée pour compléter l’eForm * : 
Sub-programme
Sub-programme :
-actionSource-
-actionSource- :
-- Sub-action --
-- Sub-action -- :
Country-Source hidden
Country-Source hidden :
Country-Source hidden
Country-Source hidden :
Drop-down List
Drop-down List :
Region Source - hidden
Region Source - hidden :
RoundSource
RoundSource :
orgTypeSource
orgTypeSource :
orgTypeSource
orgTypeSource :
ErrorMessages
ErrorMessages :
Country-Source hidden
Country-Source hidden :
---- Country-Source hidden ---
---- Country-Source hidden --- :
 -- Country-Source hidden -- 
 -- Country-Source hidden --  :
Country-Source hidden
Country-Source hidden :
Viewer Type
Viewer Type :
Viewer Version
Viewer Version :
Viewer Variation
Viewer Variation :
Platform
Platform :
Language
Language :
Form Title
Form Title :
Form Version
Form Version :
Lang
Lang :
0
prevFormId
prevFormId :
prevProjNumber
prevProjNumber :
formId
formId * : 
This application includes participation and budget for third country partner(s)
Numéro du partenaire
Numéro du partenaire :
Rôle dans la candidature
Rôle dans la candidature :
(Maximum: 62 characters) 
Nom complet de l’organisation
Nom complet de l’organisation * : 
(Maximum: 62 characters) 
Nom complet de l'organisation en caractères latins (si applicable)
Nom complet de l'organisation en caractères latins (si applicable) :
(Maximum: 62 characters) 
Acronyme
Acronyme :
(Maximum: 100 characters) 
Erasmus University Charter number (if applicable)
Erasmus University Charter number (if applicable) :
(Maximum: 40 characters) 
Département / Faculté
Département / Faculté :
(Maximum: 57 characters) 
Rue
Rue * : 
(Maximum: 5 characters) 
Numéro
Numéro :
(Maximum: 12 characters) 
Code postal
Code postal * : 
(Maximum: 60 characters) 
Ville
Ville * : 
Autriche
Belgique
Bulgarie
Chypre
République Tchèque
Danemark
Estonie
Finlande
France
Allemagne
Grèce
Hongrie
Irlande
Italie
Lettonie
Lituanie
Luxembourg
Malte
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Roumanie
Slovaquie
Slovénie
Espagne
Suède
Royaume-Uni
Islande
Liechtenstein
Norvège
Croatie
Turquie
Albanie
Bosnie-Et-Herzégovine
Monténégro
Serbie
Ancienne République Yougoslave De Macédoine
AT
BE
BG
CY
CZ
DK
EE
FI
FR
DE
GR
HU
IE
IT
LV
LT
LU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SI
ES
SE
GB
IS
LI
NO
HR
TR
AL
BA
ME
RS
MK
Pays
Pays * : 
Région
Région * : 
(Maximum: 60 characters) 
Adresse internet:
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 1
Téléphone 1 * : 
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 2
Téléphone 2 :
(Maximum: 60 characters) 
Fax
Fax :
(Maximum: 25 characters) 
Titre
Titre * : 
(Maximum: 62 characters) 
Nom de famille
Nom de famille * : 
(Maximum: 62 characters) 
Prénom
Prénom * : 
(Maximum: 32 characters) 
Rôle dans l’organisation
Rôle dans l’organisation * : 
(Maximum: 100 characters) 
E-mail
E-mail * : 
Cochez cette case si l’adresse est différente de l’adresse mentionnée dans la section A.1
(Maximum: 57 characters) 
Rue
Rue * : 
(Maximum: 5 characters) 
Numéro
Numéro :
(Maximum: 12 characters) 
Code postal
Code postal * : 
(Maximum: 60 characters) 
Ville
Ville * : 
Autriche
Belgique
Bulgarie
Chypre
République Tchèque
Danemark
Estonie
Finlande
France
Allemagne
Grèce
Hongrie
Irlande
Italie
Lettonie
Lituanie
Luxembourg
Malte
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Roumanie
Slovaquie
Slovénie
Espagne
Suède
Royaume-Uni
Islande
Liechtenstein
Norvège
Croatie
Turquie
Albanie
Bosnie-Et-Herzégovine
Monténégro
Serbie
Ancienne République Yougoslave De Macédoine
AT
BE
BG
CY
CZ
DK
EE
FI
FR
DE
GR
HU
IE
IT
LV
LT
LU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SI
ES
SE
GB
IS
LI
NO
HR
TR
AL
BA
ME
RS
MK
Pays
Pays * : 
Région
Région * : 
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 1
Téléphone 1 * : 
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 2
Téléphone 2 :
(Maximum: 60 characters) 
Fax
Fax :
Veuillez cocher cette case si si le représentant légal est différent de la personne responsable de la gestion du projet.
(Maximum: 25 characters) 
Titre
Titre * : 
(Maximum: 62 characters) 
Nom de famille
Nom de famille * : 
(Maximum: 62 characters) 
Prénom
Prénom * : 
(Maximum: 100 characters) 
E-mail
E-mail * : 
(Maximum: 32 characters) 
Rôle dans l’organisation
Rôle dans l’organisation * : 
Cochez cette case si l’adresse est différente de l’adresse mentionnée dans la section A.1
(Maximum: 57 characters) 
Rue
Rue * : 
(Maximum: 5 characters) 
Numéro
Numéro :
(Maximum: 12 characters) 
Code postal
Code postal * : 
(Maximum: 60 characters) 
Ville
Ville * : 
Autriche
Belgique
Bulgarie
Chypre
République Tchèque
Danemark
Estonie
Finlande
France
Allemagne
Grèce
Hongrie
Irlande
Italie
Lettonie
Lituanie
Luxembourg
Malte
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Roumanie
Slovaquie
Slovénie
Espagne
Suède
Royaume-Uni
Islande
Liechtenstein
Norvège
Croatie
Turquie
Albanie
Bosnie-Et-Herzégovine
Monténégro
Serbie
Ancienne République Yougoslave De Macédoine
AT
BE
BG
CY
CZ
DK
EE
FI
FR
DE
GR
HU
IE
IT
LV
LT
LU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SI
ES
SE
GB
IS
LI
NO
HR
TR
AL
BA
ME
RS
MK
Pays
Pays * : 
Région
Région * : 
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 1
Téléphone 1 :
(Maximum: 60 characters) 
Téléphone 2
Téléphone 2 :
(Maximum: 60 characters) 
Fax
Fax :
Statut
Statut * : 
Type d’organisation
Type d’organisation * : 
(Maximum: 1000 characters) 

(Maximum: 1000 characters) 

Check this box if the Coordinating Organisation is different from the Applicant Organisation
Yes, Third country partners participate to this project
Number of Partners to add
Number of Partners to add :
Number of Third Countries to add
Number of Third Countries to add :
Total partenaires
Total partenaires :
P1
Organisation candidate
Date de début du projet (dd/mm/aaaa)
Date de début du projet (dd/mm/aaaa) * : 
Date de fin du projet (dd/mm/aaaa)
Date de fin du projet (dd/mm/aaaa) * : 
Durée du projet en mois
Durée du projet en mois :
Quand votre organisme a-t-il été légalement établi? (aaaa)
Quand votre organisme a-t-il été légalement établi? (aaaa) * : 
Objet commercial de l'organisme
Objet commercial de l'organisme * : 
Temps partiel
Temps partiel :
Temps plein
Temps plein :
Encourager la circulation transnationale des œuvres  et des produits artistiques et culturels
Promouvoir le dialogue interculturel
Littérature, Livres et Lecture - Traduction
L’année européenne du vieillissement actif et de la solidarité intergénérationnelle (2012)
ANNÉE EUROPÉENNE des Citoyens
(Maximum: 2000 characters) 
En anglais, français ou Allemand (max.2000 caractères)
En anglais, français ou Allemand (max.2000 caractères) * : 
Livre n°
Livre n° :
(Maximum: 255 characters) 
Titre du livre original
Titre du livre original * : 
Genre littéraire
Genre littéraire * : 
Période à laquelle le livre a été écrit
Période à laquelle le livre a été écrit * : 
(Maximum: 30 characters) 
Prénom de l'auteur
Prénom de l'auteur * : 
(Maximum: 50 characters) 
Nom de l'auteur
Nom de l'auteur * : 
Autriche
Belgique
Bulgarie
Chypre
République Tchèque
Danemark
Estonie
Finlande
France
Allemagne
Grèce
Hongrie
Irlande
Italie
Lettonie
Lituanie
Luxembourg
Malte
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Roumanie
Slovaquie
Slovénie
Espagne
Suède
Royaume-Uni
Islande
Liechtenstein
Norvège
Croatie
Turquie
Albanie
Bosnie-Et-Herzégovine
Monténégro
Serbie
Ancienne République Yougoslave De Macédoine
AT
BE
BG
CY
CZ
DK
EE
FI
FR
DE
GR
HU
IE
IT
LV
LT
LU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SI
ES
SE
GB
IS
LI
NO
HR
TR
AL
BA
ME
RS
MK
Nationalité ou pays de résidence de l'auteur
Nationalité ou pays de résidence de l'auteur * : 
Quand l'œuvre a-t'elle reçu le prix de l'Union Européenne pour la littérature ?
Quand l'œuvre a-t'elle reçu le prix de l'Union Européenne pour la littérature ? * : 
(Maximum: 50 characters) 
ISBN
ISBN :
Nombre de pages de 1500 caractères, espaces non compris
Nombre de pages de 1500 caractères, espaces non compris * : 
Albanais
Bosnien
Bulgare
Croate
Tchèque
Danois
Néerlandais
Anglais
Estonien
Finnois
Français
Irlandais
Allemand
Grec
Hongrois
Islandais
Italien
Latin
Letton
Lituanien
Macédonien
Maltais
Monténégrin
Norvégien
Polonais
Portugais
Roumain
Serbe
Slovaque
Slovène
Espagnol
Suédois
Turc
SQ
BS
BG
HR
CS
DA
NL
EN
ET
FI
FR
GA
DE
EL
HU
IS
IT
LA
LV
LT
MK
MT
ME
NO
PL
PT
RO
SR
SK
SL
ES
SV
TR
Langue source
Langue source * : 
Albanais
Bosnien
Bulgare
Croate
Tchèque
Danois
Néerlandais
Anglais
Estonien
Finnois
Français
Irlandais
Allemand
Grec
Hongrois
Islandais
Italien
Latin
Letton
Lituanien
Macédonien
Maltais
Monténégrin
Norvégien
Polonais
Portugais
Roumain
Serbe
Slovaque
Slovène
Espagnol
Suédois
Turc
SQ
BS
BG
HR
CS
DA
NL
EN
ET
FI
FR
GA
DE
EL
HU
IS
IT
LA
LV
LT
MK
MT
ME
NO
PL
PT
RO
SR
SK
SL
ES
SV
TR
Langue cible
Langue cible * : 
Date de la première publication (l'oeuvre originale doit déjà avoir été publiée). Veuillez indiquer la date dans le format "AAAA"
Date de la première publication (l'oeuvre originale doit déjà avoir été publiée). Veuillez indiquer la date dans le format "AAAA" * : 
(Maximum: 50 characters) 
Lieu de la première publication
Lieu de la première publication :
Tirage prévu
Tirage prévu * : 
(Maximum: 2000 characters) 
Synopsis de l'oeuvre (en français, anglais ou allemand, max 2000 caractères)
Synopsis de l'oeuvre (en français, anglais ou allemand, max 2000 caractères) * : 
Date prévue pour le début du travail de traduction (JJ/MM/AAAA)
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